
L Füredi Lili. 
"GÁLYARABOK" a cirr.e az 

egyiknek, "Földala t t i vas
ú ton" a cime a m á s i k n a k . . . 
Mindkettőben van valami meg
rendí tően monumentá l i s emberi 
elem, de a ket tőből csak egy
mással szembeállí tva kaphatjuk 
meg egy olyan magyar művészi 
egyéniség mér téké t , akinek al
kotóképességét ta lán profán do
log is lenne csak a siker és elis
merés külső jeleivel m é r n i . . . 

Siessünk azonban leszögezni 
azt, hogy nem egy félreismert , 
meg nem é r t e t t zsenit akarunk 
felfedezni F j ^ ^ J U t ¿ l Í D e n » a ^^" 
nek fes tményei t m á r régóta ke
resik a műgyűj tők , falfestmé
nyeit pedig a szövetségi és vá
rosi kormányza t és különféle 
ha tóságok sietnek középületek 
számára lekötni. Füred i L i l i t 
el ismerés övezi, de egyú t ta l a 
visszavonult munka olyan sze
rénysége is, ami m á r - m á r köte-
lességmulasz t á s művészetével 
szemben... Hiszen a festő 
nemcsak a pale t tá jával disku
rál , az ecset, a festék csak esz
közök számára , hogy mondani
valóját az egész világ elé v i 
g y e . . . Füred i Lil inek t ehá t 
nem volna szabad elkerülnie a 
magyar nyilvánosságot. 

Megilleti ez őt úgyis, mint 

a sa já t jogán nagy alkotóművé
szet és úgyis , mint feledhetet
len édesapjának, a halhatatlan 
emlékű nagy magyar gordonka
művésznek, Füred i Samunak le
ányá t . . . . Annak a gordonka-
vir tuóznak, k i a budapesti Zene
akadémián a cselló csaknem fe
lülmúlhatat lan mesterének, Pop
per Dávidnak örökébe lépett és 
mikor elhagyta a magyar fővá
rost, hogy Amer ikába jöj jön, 
évek hosszú során á t sem tud
ták betölteni a t a n s z é k é t . . . 

New Yorkban él és Amer iká
nak dolgozik Füred i L i l i , de ka
rácsony t á j á n valamiképpen 
mégis csak magyar ünneplés és 
mél ta tás középpontjába került . . . 
Harsányi László, a 116-ik utcai 
Református Egyház lelkésze, 
Füred i Samu egykori jóbará t j a 
tudta előcsalni a művésznőt csi
gaházából . . . 

— Templomunk ol tára mö
göt t üres a f a l . . . Fessen ide 
valamit néhai apja e m l é k é r e . . . 
Gyakran gondolok feledhetetlen 
ba rá tomra , hiszen gordonkája 
felbúgott a m i templomunkban 
i s . . . A k i a keze alól kikerül t 
hangokat hallotta, soha sem 
tudja töbé elfelejteni ezt a mu
zs iká t . . . 

Harsány i lelkésszel beszél-
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két festménye 
getve, kialakult a kép t á r g y a 
i s . . . Az üldözöttekbe kell bá
to r í t á s t önteni , a letiportakban 
kell fe lgyúj tani a reménység 
szikrájá t , ezt a ján lo t ta a lel
kész, maga is prédikátor- iva-
dék, akinek ősei a gályákon 
szenvedtek p ro tes táns h i tükér t . . 
Régi családi emlékek közül elő 
is kerü l t valami öreg fakó met
szet, raj ta a gálya, ahol a ma
gyar hitvallók görnyedtek és 
kétoldalán a bibliás p ro tes tán
sok . . . Ha r sány i I s tván és pré 
d iká tor tá r sa , Sellyei I s tván , a 
kiket 30 m á s re fo rmátus lel
késszel együt t , e re tnekekként 
hurcoltak el Magyarországból , 
gá lyarabokként ad ták el őket és 
csak 1677-ben szabadultak k i a 
hollandusok közbenjárására . 

Ez a porladó régi metszet és 
az öreges betűkkel a rajz fölé 
vése t t jelmondat adott ihletet 
Füred i L i l i ecsetének, amikor a 
templomfalon gyönyörű freskó
ban emelt emléket a "Gályara
bok" hősiességének. A1 ialfest-
TBÖTfy"tiszteletben ta r t ja az ar
chaikus kompozíciót, nem bont
j a meg, de erősiti a rézmetszet 
naiv pá thoszá t s a nagymére tű 
képnek közepébe ösztönösen is 
az U j Testamentum korinthusi 
levelének j e lmonda tá t teszi: 

"Üldöztetünk, de el nem hagya
tunk, 

"Tiportatunk, de el nem ve
szünk". 

Ez a fes tmény ékesí t i t e h á t 
annak a templomnak falait, a 
hol az üldöztetés ellen, a tipor-
t a t á s ellen, lángoló érces sza
vakkal emeli fel szavait az ame
r ika i magyar lelkész, akinek 
m á r ősei is megszenvedtek a 
szó, az eszme, a gondolat és a 
h i t s z a b a d s á g á é r t . . . S abban a 
templomban, ahol minden hé ten 
ezekért az el nem veszhető igaz
ságokér t száll az ima Isten felé, 
ahol valláskülönbséget nem is
mernek s ahol minden jóaka ra 
tú ember vigaszta lás t és szere
tetet t a l á l . . . 

De most változzék a szin és 
tekin tsük meg Füred i L i l i egy 
másik f e s t m é n y é t . . . A mai 
New Yorkban v a g y u n k . . . Sub-
wayn utazunk és a földalat t i 
vasutak utasai vonatoznak ve
lünk együt t , hiszen a képbe cso
dálatos módon maga a néző is 
bele van komponálva.. . Tipikus 
subway-szardiniák vagyunk va
lamennyien. . . Ruhák színfolt
jaiban kinek-kinek az élete, sze
mek, tekintetek élénk vagy 
lagymatag kifejezésében, kinek-
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kinek a l e lke . . . Irodakisasz-
szuny és a néger liftesfiu, az 
elegáns bolti segéd és az öre
ges családapa. . . Egy csokor 
eleven élet ebből a városbók 
egy csapat modern városi ro
botos, ismeretlen életküzdelmek 
névtelen kis hősei. . . Emberek 
mind. . . Belül élnek mind. . -. 
Szemük csak ablak, amin lelkük 
szobájából kitekinthetnek. de 
soha ki nem jöhe tnek . . . A má
sik kép néma gá lyarabja i mel
lett, a modern élet néma kisem
b e r e i . . . De Istenem, a gálya
rabok mögött halhatatlan lélek 
lakozott és ez igazságokat tu
dott hirdetni, bölcs szavakat 
prédikálni , zsol tárokat énekel
n i . . . I t t , a Füredi L i l i fes tmé
nyén ugyanígy kiénekel elénk a 
képesség, hogy ezek a földalat
tiba zsúfolt kisemberek, nem 
tömeg, nem embermassza, — a 
minek ugy szeretnék beállítani 
odaát — - kivül ha egyformák is, 
belül bennünk is az egyéni bol
dogság, öröm, hi t , érzés, szere
tet tud da lo ln i . . . S ami ben
nük dalol ' 'üldözhető, de el nem 
hagyha tó , t iporható , de el nem 
vphptö' ' 

Egy ősi és egy uj stilusu fest
ményben, ké t külön nyelven, 
két külön énekben, ezeket tudja 
nekünk elmondani egy ihletett 
magyar művésznő, egy bánto t t , 
sebzett, de nevében sokáig élő 
nagy magyar művész leánya, a 
protes táns pap templomában, a 
k i üldözött és tiport gályarabok 
i v a d é k a . . . 

S nehogy azt higyjék, hogy 
csak a honfi társi érzelmesség 
csalja ki a megha to t t ságo t ma
gyar szivünkből állítsuk ide azt 
az egyszerit tényt , hogy amikor 
a "Subwayn'' cimü fes tményt a 
Corcoran Gallery Washington
ban kiáll í totta, ez a csudálatos 
kép nem kisebb emberre tett le
bilincselő ha tá s t , mint Franklin 
Delano Roosevelt, az 'Egyesült 
AlTamofe" elnökére. . . Roosevelt 
megérezte , mi rejl ik a szirom-
szerű müvészlélek ecsettel kife
jezett néma mondanivalója mö
gött , m e g v á s á r o l j F i ? r p r H Tij'1" 
CfigfctuSSffi és ez ma m á r a Fe
hér Ház falait diszit i . . . 

Azokat a falakat, amiken be
lül most minden üldöztetés s t i -
por ta tásnak ácsolják örök ko
porsójá t . . . 

GÁSPÁR GÉZA. 
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